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В чем же был секрет успе-

ха «Тихого Дона» у зарубеж-
ных читателей? Замечательный
ответ мы находим в коммуни-

стической газете «Трирюне*
(Магдебург): «Этот новый рус-

ский роман дает читателю не-

обычайное наслаждение не .

только глубиною Чувств, изо-

билием ярких красок и гени-

альностью художественн ого

изображения, но в равной сте-

пени радует своим призывом
к борьбе против империали-

стической войны, — писала га-

зета «Трибюне» 5. 11.1929 года,

начиная публикацию романа

Шолохова. — «Тихни Доне, так

захватывающе ' повествует о

раскрепощении русского кре-

стьянства, что становится учеб-
ником для трудящихся города

и деревни в округе Магдебург-

Ангальт; роман учит, как они

должны: будут однажды посту-

пить со своими угнетателями,
которые в течение столетии

переплавляют их пот и кровь

в золото! -».

Вот оно самое заветное, что

коммунистическая газета '■Три-
бюне» нашла в «Тихом Доне»

Шолохова для своих читате-

лей, самое главное, чего про-

летарии, трудящиеся крестья-

не и бывшие солдаты первой

мировой войны не обнаружи-
ли в прославленных романах

Ремарка. Олдингтопа и Хе-

мингуэя о «потерянном поко-

лении.--. — оружие борьбы за

снос освобождение. В Э.тод,

кстати сказать, заключалась

сущность интернационального

звучания и один из важнейших

аспектов всемирного значения

«Тихого Дона».
Центральный орган Компар-

тии Германии газета «Роте

Фане" печатала па своих стра-

ницах главы из «Тихого Дона»,

в том числе о казни бело-

гвардейцами отряда Подтелко-

ва. и в своих аннотациях пре-

достерегала коммунистов и про-

летариев от ошибок — о том.

что «в вооруженной, как и в

политической борьбе, не может

быть никакого примирения с

врагом». Своими публикация,
ми текста «Тихого Дона» и ста-

тьями 19 и 25 октября, а так-

же 20 и 30 -ноября 1939 года

редакция «Роте Фане» учила

немецких рабочих вооружать-

ся опытом русской революции.

Уже в конце 1929 года и

начале 1930 года немецкий пе-

ревод- «Тихого Дона» иронии г>

европейские страны..- произведя

там в кругах литературной об-

щественности огромное впе-

чатление. В- январе 1930 года

роман «Тихий Дон» выходит в

свет в Париже, в .августе -г-

в Стокгольме, в октябре — в

Мадриде, в ноябре — в Пра-
ге, в декабре — в Гааге.

В январе 1931 года перевод

романа Шолохова с крупными

цензурными сокращениями по-

является в Токио, и в ноябре
1931 года в Шанхае (с. выруб-
лепными цензурой Чан Кай-ши

166 страницами шолоховского

текста!).
Предисловия и издательские

аннотации к «Тихому Дону» в

Париже переводчики В. Сухом-
лин и С. Кампо (издательство
•Пайо»). в Праге .— пёосвод-
чика Вл. Борек (нз.по К. Борец-
ього). в Шанхае — переводчика

Хв Фэя и редактора знамени-

того писателя Лу Синя (нз-во

.Шэиьчжоу Гогуан-ша»), —

і сворят о том, что они поль-

зовались именно немецким

изданном «Тихого Дона» и ста.

тьей Франца Всйскопфа.
С трнѵміЬом встречали чита-

тели «Тихни Дон», где бы ни

появлялись его переводы. Так

было в Данин в 1932 году (пе-
ревод Л. Череминской. нз-во

«Гюльдендаль»), в 1934 году— в

Болгарии (перевод Г. Бакалова

и Г. Женева, нз_по Ст. Василе-
ва), в 1934 году в Польше (пр.
рсвоД Л. Стапара и В. Рогови.

ч£., и.ч.во «Ру'й»"), в 1934 году

— в Англии (из. во «Путнам»)
и в США (из. во «А. Кнопф» с

1'ереводом Стефана Гарри), в

1Р34 году в Венгрии (перевод
Шендора Бенами и Рене Сѵран,
гз.во «Эпоха» и в 193В году в

Югославии (перевод Ник. Ни-

колаевича, из.во «Забавна би.
блиотска»).

О масштабах значимости по-

явления перевода «Тихого

Дсна» можно судить по двум

примерам.

Во Франции, как сообщила

мне переводчица Сюзанна

Кампо. дирекция издательства

'Пайо» с большим трудом со.

глясилась взять у Василия
Сухомлнна и у нее перевод

«толстого советского ромяня»

и выпустила всего лишь 5.600

экземпляров. Издатель ѵвеоял.

что русский роман не пойдет!

Однако первый тнраѵк «Тихо.
то Дона» разошелся в недель.

НЬ'Ч СПОК.

Директор «ГОманнте». член

Политбюро ЦК Компартии

Франции Марсель Кашей чеоез

Л при Барбюса в феврале 1930

гсда пригласил переводчикоп

в редакцию и попросил, у них

іѵі.ір.чиснпя на публикацию

г р иода «Тихого Дона» в га.

зете.

По словам С. Кампо. Марсель

Кашен назвал их цсоевод «под-

вигом», а роман Шолохова —■

< несомненным шедевром». Анпи

Барбюс в этой песвдѳ ппооо.

чески сказал: «Путь «Тихого

Дона»- будет опасным и терни-

стым. Реакция сделает все,

чтобы запретить, его, фальси-
фицировать, сжечь или пре-

дать забвению. Но я уверен в

том. что, отмеченный знаком

вечности, «Тихий Дои» пробь-
ется, к читателям всей плане-

ты».

С 25 марта 1930 года «Юма.,

ните» начала публикацию
ѵТихого Дона». Однако уже

второго марта на первой стра-

нице редакция напечатала чу-

десный фотоснимок Михаила
Шолохова. взятьій с ; супероб-
ложки немецкого издания ро-

мана, и в своем сообщении о

предстоящий публикации «Тн_

хсго Дона», назвала его автора

«великим писателем современ-

ности, истинно русским поэ. .

том, вышедшим из гущи наро-

да, и сохранившим всю свою

самобытность». 4 марта «Юма.

нпте» в другом сообщении пи-

сала: «Вскоре наши читатели

будут иметь возможность озна-

комиться с чудесным шедев.

ром писателя-революционера

Михаила Шолохова».

«Юмаиите» по опыту немец-

ких окружных газет печатала

главы «Тихого Дона» ток фото,

копию книжных страниц рп.

мана. чтобы читатели могли

эти газетные публикации сло-

жить, сброшюровать и лревра.

Т'ТЪ F КНИГУ СО СТЙ8ННЦ

«Юманите» двухсоттысячным

«На Западном фронте без

перемен».
Буржуазные литературные

критики Берлина! Парижа, Пра-
ги, Лондона вначале пытались -

организовать «заговор молча-

ния» против «Тихого Дона».
Однако невиданный успех ро-

мана среди рабочего класса и

студенчества. . творческой .

интеллигенции, в разных кру-

гах буржуазии и даже среди

представителей русской эми-

грации, выход романа огром-

ными тиражами - не только в

«красных» издательствах», но

и в буржуазных, и публикация
его в газете' «Сэнди график -

энд сэидн н.ьюс», — заставили

большую прессу Запада выс.-са.

зеться о шолоховском «Тихом

Дсне».

Отдадим должное литератур.

ныи критикам коммунистиче-

ской прессы, которые ранее

других научно .обосновали

главный свой тезис: в лице

Шолохова в Советской России

геявнлел выдающейся писа-

тель, сравнимый по таланту

со Львом Толстым. Мы имеем

и виду самую ' первую статью

г.нсателя . коммуниста Бела

Иллеша «Новый Толстой в рус-

ской литературе», напечатан.

иук в коммунистическом жур.

ня-іе «100 процентов,» (март.

1929. Будапешт),. а также

с-іатью писателя - коммуниста

Франца ВойскопФа в «Лннскуо-
ве» (1929, № з,' Берлин)' и

СОПРИКАСАЯСЬ

С ПРОЗОЙ
И

Константин Прийма

книги пистля

БОРЮТСЯ

И ПОБЕЖДАЮТ

Продолжение. Начало в 1* 97.

тиражом «Тихий Дон» пошёл в

массы рабочего класса Фран-
ции, проник в Алжир. Тунис,
Марокко, на Мадагаскар и в

Индокитай! Таков был размах

вступления «Тихого Дона» в

в 30-м году в Париж.

А вот другой пример три.

умфа «Тихого Доиа». В буржу-
азной Англии, издатели которой

пять лет не признавали Шоло.

хова. и. наконец, под давле-

нием своей литературной обще-

ственности вынуждены были
издать' роман (со значитель-

ными сокращениями). И даже в

вгом урезанном виде «Тихий

Дон» вькзвал среди англичан

сенсацию.

В письме от 20 июля 1966

года директор английского
издательства «Путнам» Джон
Хантингтон сообщил мне. что в

1934 году его дед Констант

Хантингтон выпустил шоло.

ховский роман (две книги р

одном томе) десятьто тиоажами

ае четыре месяца (98.150 тысяч

«экземпляров).

Это был успех, неведомый
английским издательствам тем

более с книгой в 775 страниц.

Но самое оригинальное было

то что читательский спрос на

«Тихий Дон» превысил изда.

тельскне- тиранен. Книги в про-

даже явно недоставало, и тогда

одна из бѵожуаз7іых газет

«Сэнди график энд сэнди/
ньюс» в мае. в воскресных

приложениях, начала публико-

вать вторую книгу ШОЛОХОВ,

ского романа, отдавая ему по

6 — 8 страниц.

27 мая 1934 гола в аншлаге

ггзетьг редакция заявила: «Ти-

хий Дон» — это книга, которая

удивила мир». А в своем встѵп.

лгнии к публикации глав пи.

сала: «Сегодня «Сэнди гра-

фик}...» начинает публикацию
гыдающегосл. одного из наибо-

лее сенсационных, правдивых,

и очаровательных романов.

Книга эта удивила мир!.. «Ти-

хий Дон» завоевал похвалѵ са-

мых известных крптнков-лнте-

готуроведов ѵ его ѵспех пора-

зил всю Англию. За два меся-

ца потребовалось четыре изда-

ния романа, но о"и не удовлет-

ворили спроса. В США и на

континенте Европы уже продано

1 5 митлнона книг Шолохова...
«Тихий Дон» — чарующий

роман, который обсѵждают
все!» Отметив, что еще «ни-

когда не было написано более

ужасного обвинения войне,
чем то. которое содержится в

этом мощном 7і животрепещу-

щем романе», редакция газеты

;■; лес подчеркнула: «Тихий

Дон» повсюду признан более

потрясающей книгой, ч^м зна-

менитый роман Э. М. Ремарка

статью критика Жоржа Альт-

мана в журнале Анри Барбюса
«Монд» (1. 2. 1930. Париж),
Вслед за ними через год-два

и в буржуазной прессе появи:

лись' статьи авторитетных поо.

фессоров и писателей, в кото-

рых «Тихий. Дон» быя признан

эпохальным произведением

20-го ' века. Так. например

известный шведский
Поханес Эдфельт' в

«Казачий эпос»

«Тихим Доном» и утверждал,

что его автор «врожденный
эпический поэт, реалистиче-

ское искусство которого срав-

нимо с искусством великих

русских писателей. «Тихий Дон»

характерен спонтанно гениаль-

ной радостью повествования».

«Тихий Дон» Шолохова —

это событие не только на

литературном фронте, — пи.

сал доктор. профессор О. Фер.

бер в газете «Бадншер беобах.

тѳр», — это одновременно

признание и открытие наро.

да... И тот факт, что тираж

«Тихого Дона» превысил тираж

[-•-.мирка .На Западном, фронте
без ..перемен», заставляет нас,

ж. ущелий дрлхдрй. Евпопы,
обратить свои взоры на народ.
ные массы Востока!»

Известный французский кри-

тик . литературовед Аидре Ле-

винсон писал; «Новоприбывший,
взращенный на еще нетрону-

той донской целине, Шолохов

сразу возвестил о себе произ.

ведением такой мощи, что его

успех превратился в подлин-

ное событие. Шолохов всецело

сбивается со своими героями

из семьи Мелеховых, казака.

ми и земледельцами. Мы чи-

таем об их жизни, а псоел

нами встает жизнь всего этого

края. Смею сказать, что после

писателя В. Реймонта, полу-

чившего' Нобелевскую премию

за своих «Мужиков».' это самая

великолепная фреска из народ.

ной жизни, блестяще удавшая.

с-і Шолохову».
Английский еженедельник

«Обсервер» в апреле 1934 гола

заявил: «Тихий Дон» есть кии.

га. которая возвысилась среди

тыігячи!» А известная своей

антисоветской позицией газета

«Тайме» в своем литературном
приложении от 5 апреля ■ 1934

года о «Тихом Доне» писала-

« Его творение полно великой

жизненности, жестокости, кра.

сеты. ' строгого реализма и

истинной поэзии казачьих тра.

диций... Б изображении жизни,

в войны и дикости, стоа.

етен и жестокости, личных не-

взгод и насилий Шолохов по.

ражает беспощадной прямотой
и честностью».

(Продолжение следует).

Шолыпим праздником

стало открытие Дней ли-

тературы СССР на Дону,

посвященных 75-летию

со дня рождения М. А.

Шолохова.
Т ■ - ■

Представители - обществен-

ности Ростова, любители ли-

тературы собрались в этот

вечер во Дворце культуры
строителей на встречу с гос-

тями, писателями и поэтами

РСФСР, Украины, Кирги-
зии. Белоруссии, Татарской
АССР. ' . . -

Открытие Дней литерату-

ры; вылилось в интересный
к. ивой разговор^обмен мне-

ниями,, .-.впечатлениями or

знакомства и встреч писате-

лей с трудовыми коллектива-

ми Доиа.

— Такие встречи. — как

отметил секретарь." правления
Союза писателей СССР

Ю« И. В.ерченко, —. это свое-

образный отчет о .кэшей ра-

боте перед читателями, и хо-

де которых возникает двух-

сторонний разговор. Вот по-

чему встречи литераторов с

трудящимися превратились, в

необходимые, ..полезные диа-

логи .

— Мы благодарны ва м за

то, — говорил,' 'обращаясь к

гостям Дней литературы на

Дону, рабочий Государст-
венного , подшипникового за-

вода .Vs. ДО кавалер ордена

Трудовой Славы : И. Писка-

рев, —. что: ваши произведе-

ния учат нас честности, стой-

кости, справедливости. Рос-

товчане с нетерпением ждут

встреч с вами в рабочих и

студенческих" общежитиях, на

строительных площадках и

в заводских цехах.

На белорусском н киргиз-

кой, русском И украинском

языках звучали в зале стихи

поэт о.. Родине, советских людях,

в статье их ратном труде. Их читали
восхищался еа Г авторы g. устнков> м.

Тарасова, Л. Воровнкова, А.

Гхтслібаева, — те, кто сегод-

ня представляет молодое по-

коление восьмидесятых го-

дов.

Творчество Л. Васильевой,

О. Любовикова, В. Олейни-

кова. Н. Поляковой давно из-

вестно любителям поэзии.

Но, слушая их новые стихи,

невольно , понимаешь, как

удивительно многогранна

поэзия, какой силой очарова-

ния; способна обладать.
И, конечно же, в выступле-

ниях- каждого в тот вечер

звучали слова глубокого ува-

жения к классику советской

и мировой литературы писа-

телю М. А. Шолохову, юби-

лею которого посвящен ли-

тературный праздник.

— Нам, живущим на До-
ну, выпало огромное счастье

встречаться с Михаилом

Александровичем. Выходец

из народа, о чем бы ни пи-

сал Шолохов г— .в,.егр произ-

ведениях, бь'ется пульс народ-

нон жизни, _ сказал в сво-

ем выступлении секретарь

обкома партии М, Е. Тесля.

Шолохов и народ. По-дру-
гому н не скажешь. Вся

жизнь писателя была и ос-

тается делом служения лю-

дям — о них его замечатель-

ные,, произведения, которые

всемирно известны., Это от-

метал на вечере докТор фи-
лологических' наук К. Прий-
ма, говоря о мировом значе-

нии- романов .«(Тихий Дон» и

«Поднятая целина».

Праздник литературы на

Дому продолжается.

И. ХАНСИВАРОВА.
Корр. «Комсомольца».
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